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Légende / Legende  


No Action Pas d'action Keine Maßnahmen


1.       Prevention 1.       Prévention 1.       Vermeidung


1.1.    Avoidance 1.1.     Evitement 1.1.     Vermeidung


Measure to prevent the location of new or additional receptors in flood prone areas Mesure pour éviter la localisation de nouveaux enjeux ou d’enjeux supplémentaires


dans des zones inondables 


Maßnahme zur Vermeidung der Ansiedlung neuer oder zusätzlicher Rezeptoren in


hochwassergefährdeten Gebieten +
a)       Land use planning policies a)       Politiques de planification a)       Landnutzungsplanung


+
b)       Land use regulation b)       Règlements de l’occupation des sols b)       Landnutzungsbeschränkungen


+
1.2.    Removal or relocation 1.2.     Suppression ou déplacement 1.2.     Entfernung oder Verlegung


a) Relocate receptors to areas of lower probability of flooding and / or of lower hazard a)       Déplacement des enjeux vers des zones à probabilité d’inondation plus faible


et/ou à risque plus faible


a)    Verlegung von Rezeptoren in Gebiete mit niedrigerer Hochwasserwahrscheinlichkeit


und / oder mit geringeren Gefahren +
b)       Remove receptors from flood prone areas b)       Suppression des enjeux d’une zone inondable b)       Entfernung / Rückbau von Rezeptoren aus hochwassergefährdeten Gebieten


+
1.3.    Reduction 1.3.     Réduction 1.3.   Verringerung


1.4.    Other prevention 1.4.     Autres  mesures 1.4.     Sonstige Vorbeugungs-maßnahmen


Other measure to enhance flood risk prevention Autres mesures pour améliorer la prévention du risqué d’inondations  Sonstige Maßnahmen zur Unterstützung der Vermeidung von Hochwasserrisiken


a)       Maintenance programmes or policies a)       Programmes ou politiques de maintenance a)       Erhaltungsprogramme oder –maßnahmen


b)       Flood vulnerability assessment b)       Évaluation de la vulnérabilité b)       Bewertung der Anfälligkeit für Hochwasser
0


c)        Flood risk modelling and assessment c)        Modélisation et évaluation des risques d’inondation c)        Modellierung und Bewertung von Hochwasserrisiken
0


2.       Protection 2.       Protection 2.       Schutz


2.1.    Natural flood management / runoff and catchment management 2.1.     Gestion naturelle des inondations / gestion des écoulements et de la


rétention


2.1.     Management natürlicher Überschwemmungen / Abfluss- und


Einzugsgebietsmanagement


2.2    Water flow regulation 2.2.     Régulation du débit 2.2.    Regulierung des Wasserabflusses


Physical interventions to regulate flows which have a significant impact on the 


hydrological regime


Mesures comprenant les interventions physiques pour réguler le débit qui ont un


impact significatif sur le régime hydrologique


Maßnahmen, die sich signifikant auf das hydrologische Regime auswirken; diese umfassen


anlagenbedingte Eingriffe für die Abflussregulierung !
a)       Construction, modification or removal of water retaining structures (e.g., dams or 


other on-line storage areas)


a)       Construction, modification ou suppression d’ouvrages de rétention des eaux (par 


exemple barrages ou autre zone de stockage en ligne


a)       Baumaßnahmen, Änderung oder Beseitigung von Wasser zurückhaltenden 


Strukturen (z. B. Dämme oder andere angeschlossene Speichergebiete) !
b)       Development of existing flow regulation rules b)       Développement des règles existantes de régulation du débit b)       Weiterentwicklung bestehender Vorgaben zur Abflussregulierung


!
2.3   Channel, Coastal and Floodplain Works 2.3.     Travaux en cours d’eau, sur les côtes et dans le lit majeur 2.3.    Anlagen im Gewässerbett, an der Küste und in Überschwemmungsgebieten


Coordination requise à l‘échelle internationale / 


Internationale Koordinierung erforderlich


Echange d’informations requis à l’échelle internationale / 


Internationaler Informationsaustausch erforderlich


Aucune coordination requise à l’échelle internationale / 


Keine internationale Koordinierung erforderlich


+
type de mesure de la DI ayant un effet potentiel positif sur les objectifs environnementaux de la DCE (M1 selon la LAWA*) / 


Maßnahmentyp der HWRM-RL mit potenziell positiven Auswirkungen auf die Umweltziele der WRRL (M1 nach LAWA*)


!


0


type de mesure de la DI pouvant avoir un effet potentiel négatif sur les objectifs environnementaux de la DCE et devant faire l'objet d'un examen au cas par cas 


pour analyser la situation et si besoin résoudre ou atténuer l'impact environnemental de la mesure sur la qualité des milieux aquatiques (M2 selon la LAWA*) / 


Maßnahmentyp der HWRM-RL mit potenziell nachteiligen Auswirkungen auf die Umweltziele der WRRL, daher Einzelfallprüfung und ggf. Beseitigung oder 


Abmilderung der Umweltauswirkung der Maßnahme auf die aquatischen Lebensräume erforderlich (M2 nach LAWA*)


type de mesure de la DI sans effet potentiel sur les objectifs environnementaux de la DCE (M3 selon la LAWA*) / 


Maßnahmentyp der HWRM-RL ohne potenzielle Auswirkungen auf die Umweltziele der WRRL (M3 nach LAWA*)


+


!


* LAWA Bund/Länder-Arbeitsgemeinschaft Wasser: Recommandations concernant la mise en œuvre coordonnée de la DI et de la DCE - Synergies potentielles au niveau des mesures, de la gestion des données et de la participation du public // Empfehlungen zur 


koordinierten Anwendung der EG-HWRM-RL und EG-WRRL - Potenzielle Synergien bei Maßnahmen, Datenmanagement und Öffentlichkeitsbeteiligung


Maßnahmen, die anlagebedingte Eingriffe in Süßwassergerinnen, Gebirgsflüssen, Ästuaren,


Küstengewässern und hochwassergefährdeten Gebieten beinhalten, wie der Bau,


Änderungen oder die Beseitigung von Bauwerken oder Änderungen von Gerinnen, dem 


Mesures comprenant les interventions physiques dans le lit de cours d’eau, les torrents


de montagne, les eaux côtières et les zones inondables comme la construction,


modification ou suppression d’ouvrages ou la modification du lit, gestion dynamique 


Physical interventions in freshwater channels, mountain streams, estuaries, coastal 


waters and flood-prone areas of land


Besoin de coordination ou d'échange 


d'informations //


Bedarf an Koordinierung oder 


Informationsaustausch


Interactions 


DCE / DI //


Wechselwirkung HWRM-RL / WRRL 


B-11 (= ad4_PLEN11_2014): Types de mesures / Maßnahmentypen


Aspects of flood risk management Aspects de la gestion du risque d’inondation Aspekte des Hochwasserrisikomanagements


0


0


Maßnahmen zur Reduzierung des Abflusses in natürliche und künstliche


Entwässerungssysteme, wie Sammel- und / oder Speicherbecken für oberirdischen Abfluss,


Verbesserung der Infiltration usw. einschließlich von in Überschwemmungsgebieten und in 


Mesures pour réduire le débit dans le réseau hydrographique naturel ou artificiel telles


que l’interception et / ou le stockage en surface, l’augmentation de l’infiltration, etc. y


compris travaux dans lit mineur et lit majeur et reboisement des rives qui aident à 


Measures to reduce the flow into natural or artificial drainage systems, such as 


overland flow interceptors and / or storage, enhancement of infiltration, etc and 


including in-channel, floodplain works and the reforestation of banks, that restore 


Maßnahme zur Anpassung der Rezeptoren, um die nachteiligen Folgen im Falle eines


Hochwasserereignisses zu verringern, Maßnahmen an Gebäuden, öffentlichen Netzwerken


usw..


Mesures pour adapter les enjeux afin de réduire les conséquences négatives en cas


d’inondation : actions sur les bâtiments, réseaux publics, etc


adapt receptors to reduce the adverse consequences in the event of a flood : actions 


on buildings, public networks, etc.
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2.4 Surface water management 2.4    Gestion des eaux de surface 2.4.    Management von Oberflächengewässern


Physical interventions to reduce surface water flooding, typically, but not exclusively, in 


an urban environment, such as enhancing artificial drainage capacities or though 


sustainable drainage systems (SuDS).


Mesures comprenant les interventions physiques pour réduire les inondations par


ruissellement typiquement mais pas exclusivement dans un environnement urbain en


améliorant les capacités artificielles de drainage ou au travers de système de drainage


durables


Maßnahmen, einschließlich anlagebedingter Eingriffe, zur Reduzierung von


Überschwemmungen durch Oberflächengewässer, typischerweise aber nicht ausschließlich,


in städtischen Gebieten, wie zum Beispiel Steigerung der künstlichen


Entwässerungskapazität oder durch den Bau nachhaltiger Entwässerungssysteme


(SuDS).[1]


0


2.5 Other protection 2.5    Autres mesures   2.5.    Sonstige


Flood defence asset maintenance programmes or policies Programmes ou politiques de maintenance des équipements de défense contre les


inondations


Programme oder Konzepte zur Instandhaltung bestehender Hochwasserschutzeinrichtungen
!


3         Preparedness 3.       Préparation 3.       Vorsorge


3.1.    Flood forecasting and warning 3.1.    Prévision et annonce de crues 3.1.    Hochwasservorhersagen und - warnungen


0


3.2.    Emergency Event Response Planning / Contingency planning 3.2.    Plan de gestion de crise / catastrophe 3.2.    Planung von Hilfsmaßnahmen für den Notfall / Notfallplanung


Establish or enhance flood event institutional emergency response planning Mesures pour établir ou améliorer les plans officiels de secours en cas d’inondation Maßnahme zur Einrichtung oder Verbesserung von institutionellen Notfallplänen für den Fall


von Hochwasserereignissen. 0
3.3.    Public Awareness and Preparedness 3.3.    Prise de conscience et préparation du grand public 3.3    Öffentliches Bewusstsein und Vorsorge


Establish or enhance the public awareness or preparedness for flood events Mesures pour réaliser ou améliorer la prise de conscience et préparation du grand


public en cas de crue


Maßnahme zur Bildung und Stärkung des öffentlichen Bewusstseins bzw. der öffentlichen


Vorsorge im Fall von Hochwasserereignissen 0
3.4.    Other preparedness 3.4.    Autres préparation 3.4.    Sonstige Vorsorge


Other measure to establish or enhance preparedness for flood events to reduce 


adverse consequences


Autre mesure pour établir ou améliorer la préparation en cas d’épisodes de crues et


pour réduire les conséquences négatives


Sonstige Maßnahme zur Einrichtung oder Verbesserung der Vorsorge bei


Hochwasserereignissen zur Verminderung nachteiliger Folgen 0
4.       Recovery and review 4.       Remise en état et retour d’expérience/ réexamen 4.       Wiederherstellung / Regeneration und Überprüfung


4.1.    Individual and societal recovery 4.1.     Remise en état individuelle et collective 4.1.    Überwindung der Folgen für den Einzelnen und die Gesellschaft


Clean-up and restoration activities (buildings, infrastructure, etc.) Nettoyage et restauration des activités (bâtiments, infrastructures, etc.) Aufräum- und Wiederherstellungsaktivitäten (Gebäude, Infrastruktur, etc.)
0


Health and mental health supporting actions, incl. managing stress Actions de soutien psychologique et sanitaire (y compris gestion du stress) Unterstützende Maßnahmen zur körperlichen Gesundheit und dem geistigen Wohlbefinden,


einschl. Stressbewältigung 0
Disaster financial assistance (grants, tax), incl.  disaster legal assistance, disaster 


unemployment assistance


Aide financière en cas de catastrophe (aides, impôts) y compris aide légale en cas de


catastrophe, indemnisation en cas de chômage 


Finanzielle Katastrophenhilfe (Zuschüsse, Steuern), einschließlich juristischer Unterstützung


und Arbeitslosenunterstützung im Katastrophenfall 0
Temporary or permanent relocation Relogement temporaire ou permanent Zeitweilige oder dauerhafte Umsiedlung


0
Other Autre Sonstiges


0
4.2.    Environmental recovery 4.2.     Réparation des dommages environnementaux 4.2.    Beseitigung von Umweltschäden / Regeneration


Clean-up and restoration activities (with several sub-topics as mould protection, well-


water safety and securing hazardous materials containers)


Opérations de nettoyage et de restauration (avec différents sous-chapitres comme la 


protection contre la boue/moisissure, la sécurité des puits de prélèvement d’eau 


potable, la sécurisation du stockage des substances dangereuses)


Aufräum- und Wiederherstellungsaktivitäten (mit verschiedenen Unterpunkten wie Schutz 


gegen Schimmelpilze, Sicherheit von Brunnenwasser, Sicherung von Gefahrstoffbehältern)
+


4.3.    Other recovery and review 4.3.    Autre remises en état 4.3.    Sonstige Wiederherstellung / Regeneration und Überprüfung


Insurance policies Polices d’assurance Versicherungsstrategien
0


Other Autre Sonstige
0


5.       Other 5         Autres 5.       Sonstige pas possible/


nicht möglich


[1] Vgl. 2.3


+
Lessons learnt from flood events Leçons apprises des épisodes de crue Erfahrungen aus Hochwasserereignissen


Maßnahme zur Einrichtung bzw. Verbesserung von Hochwasservorhersage- oder


–warndiensten.


Mesures pour mettre en place ou améliorer les systèmes de prévision ou d’annonce de 


crue


Establish or enhance a flood forecasting or warning system 


 Problème de traduction en français


Übersetzungsproblem im Französischen
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Stand Dezember / état décembre 2014 


Description générale du secteur de travail Moselle/Sarre - chiffres clés / 
Allgemeine Beschreibung des Bearbeitungsgebietes Mosel/Saar – Kennzahlen 


  BELGIQUE 
BELGIEN 


ALLEMAGNE 
DEUTSCHLAND 


LUXEMBOURG FRANCE 
FRANKREICH 


Secteur de travail 
Moselle-Sarre 


 
Bearbeitungsgebiet 


Mosel/Saar 


  Wallonie Saarland 
(3) 


état / Stand: 
2012 


Rheinland-
Pfalz (3) 


état / Stand 
2013 


Nordrhein-
Westfalen 
état / Stand 


2013 


état / Stand: 2013 état / Stand: 2013 


(sur base des 
données de 2009 / 
Grundlage : Daten 


2009) 


 


Surface [km²] Fläche [km²] 767 2569 6974 88 2525 15400  


Altitude moyenne 
[m] 


Mittlere Höhe [m] 400 220 300 570 ca. 300 322  


Précipitation 
moyenne [mm/a] 


Durchschn. 
Niederschlag 
[mm/a] 


1020 867 930 950 733 900  


Ecoulement 
[mm/a] 


Abfluss [mm/a] 370 335 420 578 366 550  


Linéaire de cours 
d'eau(1) [km] 


Lauflänge Fließ-
gewässer(1) [km] 


292 


 


737 2786  31 1197 6209  


Taux de drainage 
[km/km²] 


Gewässerdichte 
[km/km²] 


0,4 


 


0,3 0,4 0,35 0,4 0,4  


Nb de lacs Anz. Seen 0 0 0 0 0 2  


Surf totale lacs [ha] Gesamtfläche 
Seen  
[ha] 


0 0 0 0 0 191  


Nb de retenues/ 
étangs/ 


Anz. Rückhal-
tungen/Teiche  


0 2  1 2 19  







Stand Dezember / état décembre 2014 


  BELGIQUE 
BELGIEN 


ALLEMAGNE 
DEUTSCHLAND 


LUXEMBOURG FRANCE 
FRANKREICH 


Secteur de travail 
Moselle-Sarre 


 
Bearbeitungsgebiet 


Mosel/Saar 


  Wallonie Saarland 
(3) 


état / Stand: 
2012 


Rheinland-
Pfalz (3) 


état / Stand 
2014 


Nordrhein-
Westfalen 


état / Stand Mai 
2013 


état / Stand: 2013 état / Stand: 2013 


(sur base des 
données de 2009 


/ Grundlage : 
Daten 2009) 


 


Surface de 
retenues/étangs 
[ha] 


Fläche Rückhal-
tungen/Teiche [ha] 


0 224 - 24  525 4315  


Population hab 
(x 1000) 


Bevölkerung : 
Einwohner (x 
1000) 


38 994 858 4 485 2018  


Nombre de 
communes 


Anzahl 
Gemeinden 


17 52 792 2 106 1680  


Nb de villes 
>100 000 hab  


Anz. Städte 
> 100 000 Einw. 


0 1 1 0 1 2  


Nb de villes 
>10 000 hab  


 


Anz. Städte 
> 10 000 Einw. 


2 (2) 39 11 0 9 30  


Surface forêt Bewaldete Fläche 38 % 33% 47 % 51 % 37 % 30 %  


Surface agricole 
herbe 


Landwirtschaftlich
es Grünland 


40,8 % 15% 23 % 43 % 


51 % 


20 % 


291.546 ha 


 


Surface agricole 
labourable 


Landwirtschaft-
liches Ackerland 


17 % 15% 20 % 1 % 27 % 


452.050 ha 


 


UGBN (x 1000) GVE (x 1000) 60,4 74 184,5 5 160 400 


918.340 UGBN 


 


 


  







Stand Dezember / état décembre 2014 


(1) Linéaire des cours d'eau dont le bassin versant >10 km² y compris les canaux artificiels/ 


Lauflänge der Fließgewässer mit einem Einzugsgebiet > 10 km² einschließlich der künstlichen Gewässer 


(2) 2 communes (Arlon et Bastogne) à cheval sur les bassins de la Moselle et de la Meuse (population Moselle 13507)/ 


2 Kommunen (Arlon und Bastogne), die sowohl im Einzugsgebiet der Mosel als auch im Einzugsgebiet der Maas liegen (Bevölkerung Mosel: 13 507) 


(3) Les chiffres se rapportent à la Rhénanie-Palatinat et au land de Sarre sans le condominium (191 km pour la Rhénanie-Palatinat resp. 10 km pour le land de Sarre)./ 


Die Werte beziehen sich auf RLP und auf das SL ohne das Kondominium (191 km für RLP bzw. 10 km für das SL). 








Annexe B-2  Nom (Code national) des différents types de masses d’eau de rivière identifiés en Moselle/Sarre sur la base des critères naturels 


Les types similaires (mis en évidence lors du rapprochement des masses d'eau transfrontières) sont portés sur une même ligne. 


 


FRANCE  BELGIQUE (WALLONIE)  LUXEMBOURG  ALLEMAGNE  Code 
WasserBlick 


Très petits cours d'eau sur côtes 
calcaires de l'est (type TP10) 


     
Ruisseaux siliceux riches en 
matériau fin des hautes terres 
(type 5.1) 


M5 


Ruisseaux lorrains à pente forte 
(type RIV_02)  


Ruisseaux de l'étage collinéen du 
Gutland (type IV) 


Ruisseaux carbonatés riches en 
matériau grossier des hautes 
terres (type 7) 


M9 
Petits cours d'eau sur côtes calcaires 
de l'est (type P10) 


Cours d'eau moyens sur côtes 
calcaires de l'est, exogènes des 
Vosges (type M10/4) 


Ruisseaux lorrains à pente 
moyenne (type RIV_01) 


Ruisseaux carbonatés riches en 
matériau fin des hautes terres 
(type 6) 


M8 


Très petits cours d'eau des Vosges 
(type TP4) 


Ruisseaux ardennais à pente forte 
(type RIV_05) 


Ruisseaux de l'étage 
submontagnard de l'Oesling (type 
I) 


Ruisseaux siliceux riches en 
matériau grossier des hautes 
terres (type 5) 


M6 
Petits cours d'eau des Vosges (type 
P4) 


Ruisseaux ardennais à pente 
moyenne (type RIV_04) 


Ruisseaux de l'étage collinéen de 
l'Oesling (type II) 


Cours d'eau moyens des Vosges 
(type M4) 


Rivières ardennaises à pente 
moyenne (type RIV_06) 


Rivières de l'étage collinéen de 
l'Oesling (type III) 


Rivières siliceuses riches en 
matériau fin à grossier des hautes 
terres (type 9) 


M7 


Cours d'eau moyens sur côtes 
calcaires de l'est (type M10)    


Rivières de l'étage collinéen du 
Gutland (type V) 


Rivières carbonatées des hautes 
terres, riches en matériau fin et 
grossier (type 9.1) 


M10 
Grands cours d'eau sur côtes 
calcaires de l'est (type G10)    







FRANCE  BELGIQUE (WALLONIE)  LUXEMBOURG  ALLEMAGNE  Code 
WasserBlick 


Grands cours d'eau sur côtes 
calcaires de l'est, exogènes des 
Vosges (type G10/4) 


  


Très grands cours d'eau en plaine de 
Saône ou sur côtes calcaires de l'est, 
exogènes des Vosges (type TG10‐
15/4) 


   Grandes rivières de plaine (type 
VI) 


Grandes rivières des hautes terres 
(type 9.2)  M11 


 





